
  在十九世紀伊朗瑣羅亞斯德教徒的婚宴中，可見到女性將帶有裝飾的長巾包覆在小帽之外，相

類的文物可見於本院所藏〈婚禮用女性刺繡頭巾〉。這條長約 300公分的長巾，以微光閃爍的絲線，

繡出細密小巧的紋樣，中央刺繡團狀花紋，周圍由內而外、環繞點綴著刺繡魚紋、波斯文字、孔雀

紋及佩斯利紋（或花樹紋）。披戴時，團狀花紋會位於胸前，成為視覺的焦點，兩端流蘇則會飄逸

地垂於身後，顯現出彼時瑣羅亞斯德教徒女性服裝的特色。

▌林宛萱

繡線裡的文字祕密─
詩歌、愛情以及一顆被征服的心
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  長巾上的魚、孔雀都是繁榮或永續的象徵，同

時與瑣羅亞斯德教（Zoroastrianism）的神祇有所連

結。當中的文字，則節錄自波斯最有名的抒情詩人

哈菲茲（Hafez，約 1315-1390）的詩歌，內容頌讚

女子無與倫比的美貌，與描寫戀慕者被征服的心，

句末留下「由詹姆希德（Jamshid）刺繡工坊製作」，

以及用阿拉伯數字書寫的伊斯蘭曆紀年「1258」。1 

詩歌是波斯最燦爛的文學遺產，哈菲茲的作品常處

理俗世與神聖間的共通題材—愛情與美酒，他的作

品不只被視為波斯文學的巔峰之作，且影響深遠，

至今普羅大眾幾乎隨口就能朗誦幾句自己喜愛的古

老詩句。

作者任職於本院南院處

卡扎爾王朝時期　1258H（西元1842-1843年）　 
伊朗（瑣羅亞斯德教）
婚禮用女性刺繡頭巾Woman's wedding headdress（maknun）　 
國立故宮博物院藏　南購織000546

—

1.  由國立政治大學顧朋教授協助釋文。
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